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ВСТУП
Назви населених пунктів, класифікація, вивчення їх структури та семантики неодноразово привертали увагу  лінгвістів. Першу спробу згрупувати слов’янські ойконіми за певними ознаками зробив ще в першій половині ХІХ ст. чеський вчений Ф. Палацький [407]. В Україні біля витоків наукової класифікації та системного вивчення населених пунктів стояли        М.М. Кордуба [144], Я. Рудницький [421],   Л.Л. Гумецька [74], які займались структурно-семантичним аналізом ойконімів.
Початок систематичного вивчення  американських географічних назв належить до 90-х років ХІХ ст. Серед перших робіт  топонімічного характеру слід назвати праці Х.Ганнета [388], У. Бошампа [368], У.Х. Стеннета [427]. 
У 30-і роки ХХ ст. у США вперше з’явились монографічні дослідження топонімів окремих штатів (переважно у вигляді топонімічних словників);  на початок ХХІ ст. детально досліджені: Айдахо [374], Aйова [382], Алабама [439], Аляска [365], Арізона [367], Арканзас [381], Вайомінг [434], Вашингтон [365; 402], Делавер [364], Джорджія [389], Західна Вірджинія [364; 395], Каліфорнія [390; 365], Канзас [401], Колорадо [383], Луїзіана [396], Міссурі [412], Мічиґан [417], Міннесота [433], Мен [422], Меріленд [408; 395; 364], Небраска [386; 397],  Невада [365; 377], Нью-Джерсі [425], Нью-Мексико [409], Орегон [365; 400], Північна Дакота [438], Texac [430], Флорида [404],  Юта [435] та ін.
За порівняно короткий термін – з 70-х років ХХ ст. –  в Україні побачили світ монографії та топонімічні словники різного спрямування, в яких зібрані всі географічні назви певної території чи певного періоду: «Назви річок Полтавщини» (1963) [295], «Топоніміка гірських районів Чернівецької області» (1964) [124], «Топоніміка східних районів Чернівецької області» (1965) [127], «Топоніміка центальних районів Чернівецької області» (1965)[128], «Назви річок Запоріжжя і Херсонщини» (1967) [294], «Словотворчі типи гідронімів басейну Нижньої Десни» (1973) [146], «Топонімія Буковини» (1973) [126], «Топонімічний словник-довідник УРСР» (1973) [362], «Топонімія північно-східної Одещини» (1975)[313], «Власні назви і відтопонімічні утворення Інгуло-Бузького межиріччя» (1977) [67], «Топонімія південно-східної Одещини» (1978) [312], «Словник гідронімів України» (1979) [279], «Гідроніми Нижнього Подністров’я» (1981)[58],  «Етимологічний словник літописних географічних назв Південної Русі» (1985) [84],  «Київське Полісся» (1989) [133], «Етимологічний словник та короткий словник топонімів Переяславщини» [85], «Ономастика України  та етногенез східних слов’ян»(1998) [229], «Топонімічний словник України» (1998) [363], «Ономастика Полісся» (1999) [228], «Словник гідронімів басейну ріки Стрий»  (1999) [198], «Великий Луг Запорозький. Історико-топонімічний словник» (1999) [338], «Знайомі незнайомці. Походження назв поселень України» (2001) [143], «Інверсійний словник ойконімів України» (2001) [156], «Інверсійний словник ойконімів України» (2001) [27], «Словник географічних назв України: (Топоніми та відтопонімні прикметники)» (2001) [66], «Ойконімія Волині: Етимологічний словник-довідник» (2001) [350], «Екологія і географічні назви» (2002) [161], «Топонимия приазовских греков. Историко-этимологический словарь географических названий» (2002) [234], «Гідронімія Івано-Франківщини: Словник-довідник» (2003) [49], «Словник мікрогідронімів України: Волинь, Житомирщина, Запоріжжя, Київщина, Кіровоградщина, Черкащина» (2004) [280], «Словник мікротопонімів і мікрогідронімів північно-західної України та суміжних земель» Т.1-2 (2006, 2007)[281; 282], «Гідронімія басейну Верхнього Дністра: Етимологічний словник-довідник» (2007) [39] та ін.    
Сучасна українська топоніміка багата на регіональні топонімічні дослідження (Т.П.Беценко  [16]; Д.Г.Бучко [29; 28]; С.О.Вербич [38]; М.М.Габорак  [50];  К.І.Галас [52]; Н.М.Герета  [57]; І.С.Гонца [61]; І.М.Желєзняк [89; 90]; П.Зборовський [97]; Л.І.Зеленська [98]; Х.І.Зикань  [102]; О.В.Іваненко [107];  О.П.Карпенко  [116; 115; 114]; Ю.О.Карпенко [124; 127; 128; 126];  Н.Й.Кидибиц  [134]; Л.Б.Костик  [150]; В.В.Котович [151];  Н.І.Лісняк  [175]; В.В.Лобода  [176; 178; 179];  В.В.Лучик  [182; 181]; М.Д.Матіїв [197]; М.П.Мриглод [209]; І.В.Муромцев  [214];  Є.С.Отін  [231; 237]; Я.О.Пура [155];  Я.П. Редьква [258]; М.М.Торчинський [315]; М.Л.Худаш [335; 336]; О.О.Черепанова [340]; Є.М.Черняхівська [342]; В.П.Шульгач  [349; 348; 354; 353])  та ін.   
Осмисленням іншомовної топонімії займалися такі топонімісти, як   М.М.Мартьянова [191],  В.І.Мозговий [207], І.О.Воронова [47],   О.А.Пічугіна [244],  В.В.Лучик [183],  І.В.Бойчук [20],  В.А.Бушаков [31], Л.М.Бражнік [24],  та ін.
Логіка досліджень дозволяє поступово перейти від описової топоніміки  до порівняльної, коли ойконіми одного регіону порівнюються з назвами населених пунктів  інших регіонів однієї і тієї ж країни [249; 296; 242; 169; 254; 360]. Відомі американські топонімісти: Алотта Роберт, Блевінс Дон,  Галлант Френк,  Хадсон Ф.,   Келлері  Едвард,   Квімби Мірон,  Рід Аллен,  Стюарт Джордж Альфред Хольт – не обмежуються одним регіоном, а досліджують топоніми різних штатів США [364; 365; 373; 376; 387; 393; 411; 439; 414;  429; 427; 392]. 
Наступний закономірний етап досліджень – пошук ізоморфних та аломорфних явищ у топонімїї різних мов. Так, Д.Р.Стюарт у 1975 р. опублікував капітальну працю «Імена на земній кулі» [428],  в якій, вживаючи топонімічний матеріал різних мов, досліджує загальні процеси називання об’єктів, пропонує основні принципи номінації, проводить первинну класифікацію топонімів. Проте проблематика аналізу топонімікону (ойконімікону) різних мов ще не знайшла належного висвітлення у сучасній топоніміці [пор., наприклад, 297; 195; 59; 81; 224;  72;  68].
Накопичений матеріал регіональних і лексикографічних досліджень у топоніміці різних країн [371; 372; 380; 219; 384; 415; 92; 418; 419; 369; 251; 385 та ін.] потребує їх дослідження, узагальнення, пошуку ізоморфних явищ та їх пояснення, виявлення топонімічних універсалій,  з одного боку, та аломорфізму, з іншого. Не можна не погодитись зі словами                               А.П. Непокупного, що  «решта українсько-іномовних (курсив наш. – О.С.) ономастичних взаємин ще не досліджена ні в теоретичному, ні в практичному аспектах», тому «першочергова необхідність розробки відповідних напрямків у сучасній ономастичній науці на Україні» [216, с. 83] актуальна й донині.  
           Актуальність теми «Ізоморфізм та аломорфізм в ойконімії США й України» зумовлена всією логікою розвитку теорії та практики топонімічних досліджень у світовій лінгвістиці, зокрема, особливою увагою фахівців-ономастів до питань, пов’язаних із універсальним та варіативним у реалізації загальних моделей побудови й вторинного діатопічного застосування пропріальної лексики та до внутрішньо- і зовнішньомовних чинників, які впливають на цю варіативну реалізацію. Визначальним для розвитку сучасного мовознавства є й загострений інтерес до лінгво-культурологічних аспектів пропріальної семантики і до закономірностей відображення цих  аспектів у її структурі й подальшій еволюції. Актуальним також є комплексне вивчення української та американської топонімії що пов’язані із “багатошаровими” у культурно-історичному і власне мовному плані ойконімічними ареалами, які характеризуються історично мінливим співвідношенням автохтонної та іномовної ойконімії, а також і принципово різними шляхами свого формування й історичної еволюції. 
 Зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами. 
Пропоноване дисертаційне дослідження виконане в межах наукової теми кафедри загального та слов’янського мовознавства «Норми та інновації у слов’янських мовах і діалектному континуумі» (номер державної реєстрації № 0101U001409). Тему дисертації затверджено Вченою радою  філологічного факультету Одеського національного університету ім. І.І. Мечникова (протокол № 3 від 20.11.2007 р.) та Науковою радою “Закономірності розвитку мов і практика мовної діяльності” Інституту мовознавства  ім. О.О.Потебні НАН України (протокол № 5 від   10.12. 2007 р.). 
Основною метою дослідження є ойконімія США й України на синхронному рівні, виявлення ізоморфних та аломорфних явищ, їх теоретичне осмислення у світлі новітніх досягнень в науці про мову.
Об’єктом дисертаційного дослідження є назви населених пунктів США й України.
Предметом дослідження є структурно-словотвірний і лексико-семантичний аналіз ойконімії деяких топонімічних регіонів США та України.                                  Основою дослідження було обрано назви населених пунктів кількох штатів США (Флорида, Каліфорнія, Мічиґан, Массачусетс) та областей України (Київська, Одеська, Донецька і Чернівецька). Аналіз можна було б провести й на матеріалі інших топонімічних регіонів. Наш вибір обґрунтовується такими  міркуваннями: ці топонімічні регіони знаходяться в різних частинах досліджуваних країн, характеризуються різними географічними умовами, мають різну історію – як загальну, так і топонімічну. Для отримання більш достовірних результатів аналізувалася також топонімія інших регіонів зазначених країн. Крім того, в дослідженні залучається ойконімікон Канади, Великої Британії, Німеччини – з одного боку,  та Росії і Білорусі –  з іншого.             
Вибір ойконімії зазначених двох країн не випадковий. Ойконімія рідної країни дисертанта – України, яка «має глибоку історію, багате духовне та матеріальне надбання, відбите в пропріальній лексиці» [186, с. 48],                        є природною основою для дослідження. Ойконімія США вибрана з таких міркувань: назви дають люди, суспільство, а «американське суспільство унікальне через унікальність його історії» [316, с. 63]. За порівняно невеликий історичний відрізок часу мільйони етнічно різних груп переселенців сформували єдину націю, особливу культуру, специфічний національний менталітет і своєрідну топонімію, яка складається з величезної кількості утворень, запозичених з різних мов світу, де, можна казати, змішалися разом, за словами Ю.О.Карпенка, «топонімічні моделі та топонімічні смаки»        [118,с. 54], що зумовлює значний інтерес дослідження північноамериканських моделей геграфічних назв.  Це підтверджує думку    Л.М. Дмитрієвої про те, що  «топонімічна система існує в свідомості носіїв мови у вигляді організованого фрагменту мовної картини світу» [80, с. 41], а в ментальному плані «це певний набір стандартизованих світоуявлень» [80, с.21].  У часи надзвичайного інтересу до США  особливе місце посідає ойконімія  як одна з найбільш соціальних категорій топонімії. Тому звернення саме до ойконімії США є актуальним і виправданим.
Відповідно до мети в роботі розв’язуються  такі основні завдання:                                                       
1. Встановлення словотвірної структури кожного ойконіма досліджуваних топонімічних регіонів і віднесення його до відповідного структурного типу і моделі.
2. Розподіл  аналізованого ойконімічного корпусу за головними структурно-словотвірними типами і моделями у межах кожної досліджуваної мови.
3. Визначення статистичних параметрів кожної структурно-словотвірної ойконімічної моделі.
4. Пошук спільного і відмінного в словотвірній структурі ойконімів даних мов.
5. Інтерпретація ізоморфних та аломорфних явищ у словотвірній структурі ойконімів, виходячи із загальномовних, загальноономастичних і вузькотопонімічних закономірностей сучасного мовознавства.
6. Проведення лексико-семантичного аналізу тополексем – окремих слів або основ, що формують ойконіми цих структурних типів, у межах кожного структурно-словотвірного типу.
7. Визначення лексичних одиниць, на підставі яких утворені ойконіми, і семантики цих одиниць, лексико-семантична класифікація досліджуваного ойконімікону.
Методи дослідження. Мета, завдання та об’єкт дослідження визначили  вибір методів аналізу. У роботі застосовано такі методи:
· Аналітико-описовий метод, який включає лінгвістичне спостереження, аналіз мовних явищ, підбір і систематизацію відповідних матеріалів.
· Описовий метод у поєднанні  з  порівняльно-зіставним  методами, які дозволяють втягнути в сферу дослідження топонімічний матеріал різних мов, у тому числі  й  іншоструктурних.
· Ареальний метод (в окремих випадках).
· Метод компонентного аналізу семантичної структури топонімічних одиниць.
· Квантитативний метод (для фактичного обґрунтування дослідницьких спостережень над топонімічним матеріалом).
Наукова новизна виконаної дисертації полягає в тому, що вперше:
· здійснюються ізоморфний та аломорфний  аналізи ойконімії США й України в структурно-словотвірному і лексико-семантичному аспектах (із залученням топонімічних даних  інших мов);
· у межах кожної досліджуваної мови проводиться розподіл усіх аналізованих ойконімів за головними структурно-словотвірними типами і моделями;
· наводиться інтерпретація ізоморфних і аломорфних явищ у словотвірній структурі ойконімів США й України;
· визначаються статистичні параметри кожної структурно-словотвірної ойконімічної моделі;
· проводиться пошук спільного та відмінного в словотвірній структурі ойконімів досліджуваних мов;
· проводиться лексико-семантичний аналіз ойконімів у межах кожного структурно-словотвірного типу;
· визначаються  лексичні одиниці, на базі яких утворені ойконіми досліджуваних мов, а також семантика цих одиниць.
  Теоретичне значення дисертації полягає в тому, що спостереження й висновки, отримані  в результаті комплексного дослідження американської та української ойконімії, мають значення для розбудови загальної теорії ономастики взагалі і топонімії зосібна; вони також сприятимуть удосконаленню теорії й методології опису та аналізу пропріальної лексики у синхронії та діахронії. Матеріали дисертації є важливими для когнітивної та етнолінгвістики у плані вивчення ієрархічної структури ономастичної семантики і її ролі у концептуалізації дійсності зокрема у ході топонімічної експансії прецедентних онімів на нові для них терени. Вони становлять інтерес і для дослідників історії та культури України та США.
Практична цінність дисертації полягає в тому, що  обґрунтовані у ній теоретичні положення та висновки можуть застосовуватися у розробленні та викладанні у вищих навчальних закладах курсів “Вступ до мовознавства”, “Загальне мовознавство”, спецкурсів лексикології, ономастики, топоніміки, когнітивної та етнолінгвістики, лінгвокраїнознавства.
Особистий внесок здобувача  полягає в тому, що в пропанованній роботі при дослідженні ойконімікона США та України отримана інформативна база для опису схожих і відмінних ознак американських і українських лексико-семантичних та структурно-словотвірних моделей: простих, складених, складних, афіксальних утворень географічних об’єктів, а також досліджена продуктивність цих моделей, конвергентні тенденції топонімічної системи. 
Головним джерелом американського ойконімічного матеріалу стала «The Encyclopedia Americana. International Edition». GROLIER. Danbury, Connecticut. – in 30 volumes. – 2001 [431]. 
Головним джерелом українськoго топонімічного матеріалу став довідник «Українська РСР. Адміністративно-територіальний устрій», Київ, 1987 [326].
У роботі використано й інші топонімічні джерела: різноманітні топонімічні словники, а також численні конкретні топонімічні дослідження (див. бібліографію). Кількість досліджуваних ойконімів США становить 2594 одиниці,   України – 4181 одиницю.
Апробація роботи. Результати дослідження доповідались на міжнародних конгресах і конференціях: «XІX Міжнародний конгрес з ономастики (ICOS)» (Абердин, Велика Британія,  1996); «XX Міжнародний конгрес з ономастики (ICOS)» (Сантьяго де Компостело,   Іспанія,  1999);  Міжнародна науково-практична конференція «Іноземна філологія на межі тисячоліть». (Харків, 2000);  «Друга  міжнародна  науково-практична конференція з питань викладання іноземної мови» (Одеса,  2000); «Третя   міжнародна  науково-практична конференція з питань  викладання іноземної мови» (Одеса, 2002); «XXI Міжнародний конгрес з ономастики (ICOS)» (Уппсала, Швеція,  2002);  Міжнародна науково-практична конференція «Українська ментальність: діалог світів» (Одеса, 2003); VI  Міжнародна наукова конференція  «Русистика і сучасність» (Одеса, 2003); «Четверта   міжнародна  науково-практична конференція з питань викладання іноземної мови» (Одеса, 2005); «П’ята міжнародна науково-практична конференція з питань викладання іноземної мови» (Одеса, 2007); ХІІ Міжнародна ономастична конференція «Українська ономастика у загальнослов’янському контексті» (Чернівці, 2007);  Міжнародна науково-практична конференція «Мови і світ: дослідження та викладання» (Кіровоград,  2008);  Міжнародна наукова конференція «Взаємодія етнічних і планових мов у контексті європейської інтеграції»  (Луцьк,  2008).      
Публікації. З теми дисертації опубліковано 21 статтю, з яких 10 –  у фахових виданнях, зареєстрованих ВАК України. 
Структура дисертації зумовлена загальною метою дослідження і поетапним вирішенням конкретних завдань, що випливають з цієї мети. Робота складається зі списку умовних скорочень, вступу, п’яти розділів, висновків до кожного розділу, загальних висновків та списку досліджуваної літератури (440 позицій), а також додатків, які містять  26 таблиць і 24 рисунки.  Загальний обсяг дисертаційного дослідження – 283 сторінки, з них основного тексту – 196 сторінок.
ВИСНОВКИ

1. Транстопонімічні утворення є однією з найхарактерніших особливостей топонімії США: у жодному місці перенесені назви не набули такого поширення, як у Північній Америці. Багато з цих ойконімів, непрості у мові-донорі, не можна розкласти на БС в англійській мові.  Принцип утворення відантропонімної  назви у США – один з основних. Ці назви дуже варіативні у своїх численних конкретних реалізаціях. Якщо первинна по своїй суті українська ойконімія відносно часто застосовує з номінативною метою апелятивну лексику, то значною мірою вторинна американська ойконімія надає перевагу використанню вже наявних назв Старого Світу, які встигли значно віддалитися від вихідного відапелятивного статусу.
2.  Ойконіми демонструють аломорфний словотвірний принцип: багато  простих ойконімів у США –  результат різного роду зрощень.   Це новий і дуже продуктивний спосіб топонімотворення у північноамериканській ойконімії. 
3.      Хоч оказіональні назви є в принципі в топонімії будь-якої країни, особливо різноманітні вони в США. Одна із особливостей американського ономастичного менталітету – прагнення створити незвичайні, примхливі, колоритні назви, що відрізняються як своєю вихідною семантикою, так і  формою. Тільки в топонімії США можливі назви селищ,  побудовані на ойконімізації розмовних слів, вигуків, запитань.  Рівень «оказіональності» топонімії тим вищий, чим більша  стихійність у номінаційних процесах, чим менший  загальний досвід номінації, чим слабші регламентовані фактори всієї системи. Цим  значною мірою пояснюється велика кількість нетипових назв в ойконімії США.  
4.   Ойконіми демонструють ізоморфний словотвірний принцип: переосмислення можуть зазнавати різні семантичні групи іменників. В ойконімії відбиваються реалії життя, побуту, трудової діяльності людини,  оскільки вони безмежні, то нескінченними є й слова, що їх позначають, і власні назви, що виникають на їх основі.
 5.       Загальна кількість складених ойконімів у США більша (821), ніж в Україні(466) (див. Додатки Р.1, Р.2). На нашу думку, це пояснюється тим, що кількаслівні ойконіми легко створюються, проте вони незручні для користування в повсякденному спілкуванні через свою відносну громіздкість. Українська ойконімія на кількасот років старша за північноамериканську,  тому топосполучення становлять у ній менший відносний відсоток –  11,4% : 33,5% ( див. Додатки С.1, С.2).
6.   Американські складні ойконіми утворені переважно шляхом співположення компонентів, що корелюють з повнозначними словами мови. Переважають назви з ясно вираженою формою,  прозорою вмотивованістю, які не зазнавали жодних структурних трансформацій. Українські ойконімічні композити, навпаки, становлять собою складання основ, часто морфологічно трансформованих і таких, що не знаходять прямої відповідності серед незалежних лексем.
 7.   Система мови в цілому  й ономастична система зокрема накладають жорсткі рамки на структуру композитів та  специфіку їх компонентів. Серед американських та українських композитів переважають двокомпонентні утворення. Сформувавшись як особлива структурно-словотвірна модель, топонімічні композити обростають аналогічними утвореннями «рефлекторного» походження. Такі назви, що виникли «рефлекторно», внаслідок топонімічного «рефлексу», частотні в топонімії США, де складні ойконіми конструюються з уже готових топоелементів без співвіднесеності з апелятивними позначеннями об’єктів. Підсумовуючи, можна констатувати надзвичайну легкість сполучення різноманітних вихідних слів в американській ойконімії для створення однослівних (двоосновних) назв населених пунктів (див. Додаток В) – «американська композитна модель». Це одна з найважливіших відмінностей у словотвірному плані між ойконімією США та України.
8.   Топонімічні композити в українській мові утворюються від топонімічних словосполучень рідше, ніж в англо-американській, що зумовлено, насамперед, структурними відмінностями досліджуваних мов. Багатство флективних відносин  певною мірою перешкоджає об’єднанню в синтетичній українській мові  означення з основним словом у складі композита. Тому конструкції з підрядним зв’язком мають  тут швидше словосполучні відносини. В аналітичній англійській мові в аналогічних конструкціях все сполучення нерідко набуває статусу складного слова.  Природно очікувати на значний ізоморфізм у вживанні шару лексики, який пов’язаний з позначенням схожих географічних реалій, що й підтверджується при аналізі: у різних мовах  кінцевими компонентами топонімічних словосполучень часто виступають апелятиви ідентичної семантики. Проте ступінь втягнення географічних термінів та апелятивів іншої семантики у склад топонімічних атрибутивних синтагм неоднакова.
9.     Одні й ті сами семантеми з вихідним апелятивним значенням «населений пункт», вживаючись у препозиції в топонімічних словосполученнях, мають у різних мовах неоднакові ойконімотвірні властивості: в ойконімії США широко вживаються географічні терміни з вузькоспецифічним конкретним значенням, на відміну від ойконімії України, в якій  переважають терміни з узагальнюючою семантикою. 
10.   Ойконімічні композити моделі N + N в українській мові здебільшого є новотворами. Особливо специфічні композити, утворені від складно-складених ойконімів, в яких потужним консолідуючим фактором, що об’єднує компоненти, виступає сполучний голосний. У східнослов’янських мовах композитна модель N + N характеризується відносно невеликою вживаністю, що дозволяє зробити висновок: композитна модель N + N більш властива германським мовам, ніж слов’янським, і може бути названа «германською композитною моделлю» (див. Додаток В). 
11.    Основні тенденції композитних ойконімів Adj + N також однакові. Це внутрішньоойконімічні конвергентні тенденції та екстратопонімічні дивергентні. Такі взаємопоповнювані тенденції мають різноманітний прояв: в українській ойконімії дивергентно-конвергентні тенденції проявляються, зокрема, у створенні арсеналу ойконімотвірних засобів, топоформантів, які багаторазово вживаються. Композитна структурно-словотвірна модель             Adj + N вживана в  слов’янських мовах і може бути названою «слов’янською композитною моделлю» (див. Додаток В).
12.    Копулятивні ойконіми становлять новий етап у розвитку топонімії і виникають на стадії, коли топонімія створила потужну незалежну від апелятивної лексики систему.  Сурядні ойконіми менш давні, ніж означальні топоніми. Від копулятивних ойконімів виникають утворення з перехідним структурним статусом, які ми називаємо збірним терміном складноскладені ойконіми.
13.    Префіксальні дериватеми (відприйменникового генезису) наявні як в американській, так і в українській топонімії. Загальна семантика цих препозитивних формантів однакова – вони вказують на розташування іменованого об’єкта (населеного пункту) стосовно іншого об’єкта, що позначається на апелятивному або пропріальному рівні. Але якщо в ойконімії США вони становлять незначний, малопродуктивний структурний прошарок, то в українській мові (як і в інших східнослов’янських мовах) ця словотвірна модель не тільки не згасає, а, навпаки, посилює свої тoпонімотворчі можливості.
 14.  Суфіксальні дериватеми ойконімії України значно переважають американські як за різноманітністю вживаних суфіксів, так і в кількісному відношенні (див. Додатки С.1, С.2). Більшість українських суфіксальних дериватем не мають суфіксальних аналогів в ойконімії США. Тим цікавішим є аналіз ойконімічних дериватем з англійським суфіксом -ing і слов’янським           -ичі, які мали схоже початкове значення і широке вживання, а з плином часу зазнали аналогічних семантичних трансформацій. У сучасній ойконімії України дериватеми на -ичі зберегли певні словотвірні потенції, тоді як у США ойконіми на -ing становлять одиничні реліктові утворення.
15.    Якщо систему ойконімічних суфіксів в Україні можна вважати в цілому стабільною, то в молодій ойконімії США спостерігаються активні процеси формування топофоромантів. Велику продуктивність мають ойконімосуфікси -іа, -а. Зараз назви на -іа становлять одну з найбільш характерних американських дериватем. Продуктивність цієї моделі проявляється, зокрема, у схильності ойконімічного суфікса -іа приєднуватись до коренів різної семантики. 
[bookmark: _Toc471319857][bookmark: _Toc151587619][bookmark: _Toc151593319][bookmark: _Toc162274448][bookmark: _Toc162275548]16.        Як в американській, так і в українській ойконімії з топонімічною функцією виступає маркер множини. В українській ойконімії топонімічну функцію виконує також маркер родового відмінка (котрий можна класифікувати як топонімічну гіперморфему, що має ряд конкретних мовних реалізацій).
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